SaLE

PCT/AAQ/III/ 7
ORIGINAL: English
DATE: October 9, 1972

WIPO

WORLD INTELLECTUAL PROPERTY ORGANIZATION

UNITED INTERNATIONAL BUREAUX FOR THE PROTECTION CF INTELLECTUAL PROPERTY
GENEVA

PATENT COOPERATiON TREATY

INTERIM ADVISORY COMMITTEE FOR ADMINISTRATIVE QUESTIONS

Third Session: Geneva, October 4 to 9, 1972

REPORT .

prepared by the International Bureau

INTRODUCTION

1. The "PCT Interim Advisory Committee for Administrative Questions"
(hereinafter referred to as "the Interim Committee") held its third session
in Geneva from October 4 to 9, 1972.

2. The members of the Interim Committee are those States--37 in number--
which have signed, or acceded to, the PCT, and, pursuant to a recent decision
of the Executive Committee of the Paris Union, any other country which pledges
a special contribution to the PCT budget. There is one State, Australia,
which so far has qualified under the latter criterion. The following 28
States were represented: Algeria, Argentina, Australia, Austria, Belgium,
Brazil, Canada, Denmark, Egypt, Finland, France, Germany (Federal Republic),
Hungary, Iran, Ireland, Israel, Italy, Japan, Monaco, Netherlands, Norway,
Romania, Senegal, Sweden, Switzerland, Union of Soviet Socialist Republics,
United Kingdom, United States of America. The following 10 were not repre-
sented: Central African Republic, Holy See, Ivory Coast, Luxembourg, Mada-
gascar, Malawi, Philippines, Syria, Togo, Yugoslavia.

3. The following three intergovernmental organizations were represented by
observers: United Nations Conference on Trade and Development (UNCTAD), Inter-
governmental Conference for the Setting up of a European System for the Grant
of Patents, International Patent Institute (IIB). '

4, The following six non-governmental organizations were represented by
observers: Council of European Industrial Federations (CEIF), Federation
Européenne des Mandataires de 1l'Industrie en Propriété Industrielle (FEMIPI),
International Association for the Protection of Industrial Property (IAPIP),
International Chamber of Commerce (ICC), International Federation of Inventors
Associations (IFIA), International Federation of Patent Agents (FICPI).

5. The number of participants was over 70. The list of participants is
annexed to this report.
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6. The Interim Committee unanimously elected Dr. H. Mast (Germany (Federal
Republic)) as Chairman, and Mr. E.I. Artemiev (Soviet Union) and Mr. B. Niang
(Senegal) as Vice-Chairmen.

7. Mr. Klaus Pfanner, Senior Counsellor, Head of the Industrial Property
Division, WIPO, acted as Secretary of the Interim Committee.

AGENDA

8. The Interim Committee adopted its agenda as contained in document

PCT/AAQ/III/1l.Rev.

CONSIDERATION OF DEVELOPMENTS SINCE THE LAST SESSION OF THE INTERIM COMMITTEE

9. Discussions were based on document PCT/AAQ/III/A4.

10. With respect to the draft forms to be employed by the international
authorities under Chapter I of the PCT and the explanatory memorandum on the
utilization of the forms, referred to in document PCT/AAQ/III/4, paragraph 6,
and contained in documents PCT/TCO/SS/III/2 and 3, the Secretariat informed
the Interim Committee that the said documents had been first submitted to

the third session of the Standing Subcommittee of the Interim Committee for
Technical Cooperation as they were of particular interest to the members of
the Standing Subcommittee in their capacity not only as prospective Receiving
Offices but also as prospective International Searching and International Pre-
liminary Examining Authorities. The Standing Subcommittee proposed a number
of amendments to the forms and the flow charts. The members of the Standing
Subcommittee were invited to present further observations, if any, on both
documents in writing. On the basis of these amendments and observations, the
International Bureau would undertake a revision of the draft forms and the
explanatory memorandum thereto. The said forms and memorandum would be sub-
mitted to the Interim Committee at a subsequent session.

11. The Interim Committee noted this information.

ADMINISTRATIVE INSTRUCTIONS

12. Discussions were based on document PCT/AAQ/III/2.

General Comments

13. The Delegation of the Soviet Union proposed that the Administrative
Instructions should oblige the PCT authorities to carry out correspondence
on the forms included in the said Instructions. The Instructions should
specify who would supply the forms. The languages to be used for the forms
should be specified. The same should be done as far as any correspondence
under the PCT is concerned which is not already regulated in the PCT or the
PCT Regulations. Where the Receiving Office and the International Searching
Authority (ISA) or the International Preliminary Examining Authority (IPEA)
were one and the same body, correspondence between the competent departments
of that body should not be subjected to the provisions of the Administrative
Instructions. The Delegation of the Soviet Union furthermore announced that
it would present written comments on the draft Administrative Instructions.

14. With respect to the language of correspondence from the Receiving Office

to the International Bureau, for which Rule 92.2 did not contain any provi-

sion, the Secretariat pointed out that the working languages of the International
Bureau, as determined by the General Assembly of WIPO according to Art. 6(2) (vii)
of the WIPO Convention, would have to be used.
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Discussion in Detail

15. The Interim Committee then considered the draft Administrative Instruc-
tions Section by Section. A number of Delegations made detailed comments.
Although those of a mere drafting nature are not reproduced in this report,
they were all recorded by the Secretariat and will serve as a basis for
further revision of the Administrative Instructions. All Sections of the
draft not referred to in the following paragraphs were approved by the Interim
Committee without comment or subject to observations of a mere drafting nature
only.

16. Section 102. The Delegations of Japan and the United Kingdom expressed
preference for Alternative B. The indication of the month under Alterna-
tive A would require a translation. Alternative B represented the ICIREPAT
standard and was more readily adaptable to machine processing.

17. The Delegation of the United States, supported by the observer of the
International Chamber of Commerce, indicated its preference for Alternative A
as Alternative B might create confusion in countries that expressed dates

in the sequence month/day/year.

18. The Delegation of the Netherlands indicated that the new draft ISO
standard for dates would be the sequence year/month/day.

19. The Interim Committee, following a suggestion of the Delegation of
Switzerland, agreed to combine Alternatives A and B. Consequently, the
Administrative Instructions should provide the expression of dates both in
the form prescribed in Alternative A and, added in parenthesis, as pres-
cribed in Alternative B. The indication of the date in parenthesis should
be filled in by the Receiving Office or the International Bureau.

20. Section 103. The Delegation of France suggested to permit the use of
the country code indications contained in Annex B instead of a designation
of States by their full official name or the abbreviated version indicated
in Annex A, since use of the country codes would reduce the space needed
for designation.

21. Following a proposal of the Chairman, the Interim Committee agreed to
permit a combination of the full official or abbreviated name with the
country code added by the Receiving Office or the International Bureau in
parenthesis.

22, Upon a question by the Delegation of Japan, it was noted that the
names of States would appear in the request in the language of the international
application.

23, Section 105. The Delegation of the United Kingdom, supported by the
observer of the International Chamber of Commerce, suggested that the words
"or assumed under the previous clause" should be added at the end in order
to cover both the case of the indication of a wish to obtain a regional
patent and the case of Art. 45(2).

24. The Interim Committee proposed to redraft the Section accordingly
taking into account also the possibility of a combination of the two cases
referred to above.

25. The Chairman suggested that, instead of the general indication "regional
patent", the name of the specific regional patent system concerned should

be used, this in order to avoid confusion in cases where States belonged to
two regional systems. )

26. Section 106. The Interim Committee, after a long discussion concerning
the order and titles of the headings for the parts of the description, de-
cided that the order should remain as proposed because it was the same as that
appearing in Rule 5.1. In furthermore suggested that the Section be drafted
as follows:
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"The headings referred to in Rule 5.1(c) shall be as follows:

(1) for the matter referred to in Rule 5.1(a)(i): "Technical Field"
(ii) for the matter referred to in Rule 5.1(a) (ii): "Background Art"
(iii) for the matter referred to in Rule 5.1(a) (iii): "Disclosure"

(iv) for the matter referred to in Rule 5.1(a) (iv): "Bfief Description
of Drawings"

(v) for the matter referred to in Rule 5.1(a) (v): "Best Mode for
Carrying out the Claimed Invention"

(vi) for the matter referred to in Rule 5.1(a) (vi): "Industrial
Applicability".

27. Section 107. The Delegation of the United Kingdom raised the question
of cancellation of an independent claim upon which another claim depended.
This problem was so far not covered by Section 107. The Interim Committee
noted that the International Bureau would study the matter further.

28. Section 201} The Interim Committee, following a proposal of the Delega-
tions of Italy and the United Kingdom, expressed its preference for Alterna-
tive B.

29, Section 202. The Interim Committee, following a proposal of the Delega-
tion of France to include the substance of this Section in the Regulations
and not in the Administrative Instructions, decided to maintain Section 202
in the Administrative Instructions but to redraft its first sentence in order
to avoid the impression that it contained a rule of substantive law.

30. Section 204. The Delegation of the United Kingdom suggested that this
provision should also deal with corrections submitted before transmittal of

the international application to the International Bureau and the International
Searching Authority. The Interim Committee noted that the International Bureau
would further study that question.

3l. Section 205. The Delegation of the United States suggested that this
Section should specify the place where the stamp should be impressed. The
Interim Committee noted that this suggestion would be studied by the
International Bureau.

32. Section 206. The Delegation of the United Kingdom observed that the
Section did not contain provisions for the case where a change of address only
had occurred. The Interim Committee proposed to amend Section 206 accordingly.

33. Section 207. The Delegation of Austria stated that the letters "IB" in
the ICIREPAT code and Annex B mean "International Patent Institute" whereas
in document PCT/TCO/SS/III/2 the code "IB" was used for "International Bureau."

34. The Secretariat suggested that the usage of "IB," as provided for in the
ICIREPAT code, could lead to confusion and that the question whether another
code could be found for the International Patent Institute should be further
studied within the framework of ICIREPAT.

35. Following a proposal by the Delegation of Japan, the Interim Committee
asked the International Bureau to study the problem whether Section 207 should
not allow perforating rather than stamping. It was noted, however, that the
use of perforations could make reproduction more difficult.

36. Section 209. The Delegation of the United Kingdom suggested that the
contents of paragraph (b) (iii) should also appear under paragraph (a) which
so far did not provide for the case where transmittals under Article 12(1)
have not been made.
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37. The Delegation of the Soviet Union suggested that the Administrative
Instructions provide for a receipt to be given to the applicant immediately
after the filing of the international application.

38. The Delegation of Switzerland suggested that where later submitted sheets
were received after the time limit of 30 days, copies of such sheets should be
sent also to the International Searching Authority, if transmittals under
Article 12(1l) had already been made, and that paragraph (b) (ii) should be
amended accordingly.

39. The Interim Committee noted that the International Bureau would study
these suggestions.

40. Section 210. The Delegation of Switzerland observed that with respéct to
the sending of copies of later submitted drawings, the same amendment as
proposed for Section 209(b) (ii) would have to be made in Section 210 (b) (ii).

41. Section 2l1ll. The Delegation of Norway suggested inserting a new provision
after that Section which would define in more detail the term "reasonably
uniform international publication" appearing in Rule 26.3.

42. The Interim Committee noted that this question would be considered together
with that part of the Administrative Instructions which would deal with inter-
national publication and which would be submitted to a subsequent session of

the Interim Committee.

43, Section 303. The Interim Committee decided to maintain the order of
elements of citation as referred to in paragraph (a).

44. With respect to paragraph (b), the Interim Committee suggested citing
first the name of the author and thereafter the title of the book, as proposed
by the Delegation of Germany (Federal Republic). The same suggestion was made
with respect to item (iv) of paragraph (c).

45, Upon a proposal of the Delegation of the United States to cite the date

of the publication of a book as an element of identification under paragraph (b),
the Interim Committee, after considerable discussion, expressed a preference

for requiring the indication of the year of publication, with the right of the
International Searching Authority to indicate also the day and month. It was
noted that the International Bureau would study this question.

46. The Delegation of Japan suggested indicating the name of the publisher

as an element to be cited in order to facilitate identification. The Interim
Committee noted that the International Bureau would study this question,
particularly with respect to the possible burden such a requirement might place
on International Searching Authorities.

47. The Delegation of Germany (Federal Republic) suggested that a new para-
graph (d) should be added to provide rules for the citation of abstracts.
This proposal was adopted.

48. The Delegation of Egypt suggested that the Anglo-American Cataloguing
Rules should be advocated as a basis for the rules covering bibliographic data.

49. Section 304. The Interim Committee deferred further consideration until
an examination of the contents of form PCT/ISA/10 and other related forms.

56. Annex B. The Delegation of Israel suggested listing the States with their
two letter codes not only in the alphabetical order of the codes but also in
the alphabetical order of the States.

51. The Secretariat stated that this suggestion would be followed.

OPTIONS FOR NATIONAL LEGISLATIONS UNDER THE PCT

52. Discussions were based on document PCT/AAQ/III/3.
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General Comments

53. The Delegation of the Netherlands suggested reviewing the order in which
the various questions were presented since, in its view, such order did not
always follow a logical sequence.

54. The Delegation of the United Kingdom proposed that the part "Introduction"
should also refer to the new headings V (Substantive Conditions of Patenta-
bility) and VI (Preservation of National Security and Ceneral Economic
Interest).

55. The Delegation of Denmark remarked that the statement in paragraph 4 of
the Introduction to the effect that, where no positive action was taken in
connection with any of the options, the PCT still remained workable, was not
quite correct in respect of the subject matter referred to in paragraph 14
and that paragraph 4 should contain a corresponding gualification.

56. The Delegation of the Soviet Union, referring to the preparation of the
revision of its own legislation, asked that a final version of the document in
question be established as soon as possible. It announced that it would submit
written comments on the options contained in the said document. i

57. The Interim Committee noted that the International Bureau would take these
observations into account when revising the document under consideration.

58. On a question of the Delegation of the Soviet Union as to the legal value
of the document under consideration the Secretariat stated that the document
had no binding force and contained only advice.

59. The Delegation of Israel suggested that the International Bureau prepare
a draft model law for the implementation of the PCT which would facilitate the
adaptation of national laws to the PCT and thus accelerate its ratification.

60. The Secretariat replied that the drafting of such a model law would be
particularly difficult in view of the great variety of national systems and
the large number of options available to the national legislator. The Inter-
national Bureau was, however, at the disposal of any State to give advice on
adapting its national legislation to the PCT.

Discussion in Detail

6l. The Interim Committee then considered the options contained in the document
under consideration paragraph by paragraph. A number of delegations made de-
tailed comments. Although those of a mere drafting nature are not reproduced

in this report, they were recorded by the Secretariat and will serve as a

basis for establishing a revised text of the document. All paragraphs of the
document not referred to in the following were approved by the Interim Committee
without comment or subject to observations concerning mere gquestions of drafting.

62. The Delegation of the Netherlands expressed the view that paragraph 11
should precede paragraph 9, as the translation requirement, contained in
paragraph 9, was based on the broader requirement for copy, translation, fee

and data concerning the inventor, as contained in paragraph 11. It observed
furthermore that the statement in paragraph 9 to the effect that no national

law or regional treaty could require the applicant to furnish a translation in
more than one language was unduly broad as it was possible to ask for additional
translations in the national phase, once the time limit under Article 22 had
expired. .

63. The Secretariat replied that paragraph 9 had been placed before paragraph 11
since the designated Office had to indicate to the International Bureau the
language in which it would require translations before the events in paragraph 11
could occur. Furthermore, it believed the statement in paragraph 9.2 to be
correct since no national law or regional treaty could require, before granting
the patent, that the applicant furnish translations of the international applica-
tion (or any part, for example, the claims, thereof) in more than one language.
The Interim Committee noted this statement with approval.
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64. The Delegation of the Netherlands said, that in conformity with the views
expressed by the preceding session of the Interim Committee, the part of the
document dealing with Chapter I of the PCT should not also refer to provisions
appearing in Chapter II of the PCT. This suggestion was not adopted.

65. The Delegation of the Netherlands suggested that the second sentence
of paragraph 35.2 should appear also in paragraph 19.2. This suggestion was
adopted. .

66. Upon a suggestion of the Delegation of the Netherlands, the Interim
Committee asked that the proper place of paragraph 28 in the document should be

determined.

67. Upon a suggestion of the Delegation of the Netherlands, the word "completely"
in paragraph 30.3 was deleted. '

68. The Delegation of Sweden observed that the statement in paragraph 41.1 to
the effect that a fee may be charged to the applicant for the publication of
the additional copies was broader than permitted under Rule 2l1.1l(c). That Rule
established a right to charge a fee for the preparation of copies only in the
case where the international application was filed in less than the number of
copies required under Rule 11.1(b). The Interim Committee noted that the
document should be amended accordingly.

FUTURE PROGRAM

69. The Delegation of the Soviet Union urged that the work on the
Administrative Instructions should have high priority since the availability
of a complete draft of the Administrative Instructions would constitute an
important aid to countries in their effort to adapt their national legislation

to the PCT.

70. The Interim Committee agreed that the continuation of the preparation of
the draft Administrative Instructions and the preparation of a final edition
of the document on options for national legislations under the PCT had high

priority.

71. For the rest of the tasks of the Interim Committee, the former decisions
should continue to apply.

72. The Interim Committee, noting with appreciation the invitation extended
by the Japanese Government, agreed to have its next session from October 22
to 27, 1973, in Tokyo. In preparation for that session, the Standing Sub-
committee of the PCT Interim Committee for Technical Cooperation, in its
Spring 1973 sessioh, would continue the consideration of the PCT forms,

and the explanatory memorandum thereto. After that session of the Standing
Subcommittee, the International Bureau would prepare a revised version of the
PCT forms and the explanatory memorandum thereto and would submit it together
with a revised and more complete draft of the Administrative Instructions to
the 1973 session of the Interim Committee.

73. This Report was unanimously adopted
by the Interim Committee in its closing
meeting on October 9, 1972.

/Annex follows/
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LISTE DES PARTICIPANTS/
LIST OF PARTICIPANTS

I. ETATS MEMBRES/MEMBER STATES

AT.GERIE/ALGERIA

M. S. BOUZIDI, Directeur a.i. de 1'Office national de la propriété
industrielle, Alger

M. A, BOUSSAYD, Chargé de mission, Ministé&re de l'Industrie et de 1'Energie,
Alger

Mme. G. SELLALI, Secrétaire d'Ambassade, Mission permanente de 1'Algérie,
Genéve

ALLEMAGNE (REPUBLIQUE FEDERALE) /GERMANY (FEDERAL REPUBLIC)

. Mr. H. MAST, Ministerialrat, Ministry of Justice, Bonn

Mr. K.-H. HOFMANN, Abteilungsprdsident, German Patent Office (Berlin Branch),
Berlin

Mrs. R. VON SCHLEUSSNER, Regierungsdirektorin, German Patent Office, Munich
Mr. U.C. HALLMANN, Regierungsdirektor, German Patent Office, Munich

Mr. W. MASSALSKI, Regierungsrat, German Patent Office (Berlin Branch), Berlin

ARGENTINE/ARGENTINA

M. R.A. RAMAYON, Premier Secrétalre, Mission permanente de la République
Argentine, Genéve

AUSTRALIE/AUSTRALIA

Mr. K.B. PETERSSON, Commissioner of Patents, Patents, Trade Marks and De51gns
Offices, Canberra

AUTRICHE/AUSTRIA

(

Mr. G. GALL, Oberkommissdr, Ministry of Commerce, Trade and Industry,
Industrial Property Section, Vienna

BELGIQUE/BELGIUM

M. J. VERLINDEN, Secrétaire d‘administraﬁion, Ministére des Affaires
économiques, Administration du commerce, Service de la propriété
industrielle et commerciale, Bruxelles



PCT/AAQ/III/7
Annexe/Annex
page 2

BRESIL/BRAZIL

Mr. G.R. COARACY, Assistant to the President, National Institute of
Industrial Property, Brasilia

Mr. R.I. CANTIELLO, Assistant to the President, National Institute of
Industrial Property, Brasilia

Mr. F.M. PERRI, Secretary of Embassy, Permanent Mission of Brazil, Geneva

CANADA

Mr. F.W. SIMONS, Senior Representative of Commissioner of Patents,
Patent and Copyright Office, Ottawa

Mr. Jacques CORBEIL, Conseiller, Bureau des Brevets, Ottawa

DANEMARK/DENMARK

Mr. E. TUXEN, Director, Danish Patent Office, Copenhagen
Mrs. D. SIMONSEN, Head of Division, Danish Patent Office, Copenhagen

Mr. E. MPLGAARD, Head of Section, Ministry of Commerce, Copenhagen

EGYPTE/EGYPT
Mr. A.M. EL-DEK, The General Organization for Industrialization, Cairo

Mr. S.A. ABOU-ALI, Second Secretary, Permanent Mission of Egypt, Geneva

ETATS-UNIS D'AMERIQUE/UNITED STATES OF AMERICA

Mr. R.A. WAHL, Assistant Commissioner of Patents, U.S. Patent Office,
Washington, D.C.

Mr. M.K. KIRK, Director, Office of Legislation and International Affairs,
U.S. Patent Office, Washington, D.C.

Mr. H.D. HOINKES, Legislative and International Patent Spec1allst,
U.S. Patent Office, Washington, D.C.
FINLANDE/FINLAND
M. P. SALMI, Chef de Section, Office des brevets et du registre, Helsinki
FRANCE

M. R. LABRY, Conseiller d'Ambassade, Miniétére des Affaires étrangéres,
Direction des Affaires économiques et financiéres, Paris

M. P. GUERIN, Attaché de direction, Institut National de la Propriété
Industrielle, Paris



PCT/AAQ/III/7
Annexe/Annex
page 3

HONGRIE/HUNGARY

Mr. E. TASNADI, President, National Office for Inventions, Budapest

Mr, J. BOBROVSZKY, Legal Adviser, National Office for Inventions, Budapest

IRAN

M. G. RAISSIAN, Sous-Secrétaire d'Etat, Ministdre de la Justice, Té&héran

M. M. NARAGHI, Directeur, Office d'enregistrement des sociétés et de la
propriété industrielle, Té&héran

IRLANDE/IRELAND

Mr. M.J. QUINN, Controller of Patents, Patents Office, Dublin

ISRAEL/ISRAEL

Mr. M. GABAY, Commissioner of Patents, Designs and Trade Marks, Ministry
of Justice, Jerusalem

ITALIE/ITALY

‘M., R. MESSEROTTI-BENVENUTI, Avocat, Montecatini Edison, Milan

JAPON/JAPAN

Mr. K. OTANI, Director General, Second Examination Department, Japanese
Patent Office, Tokyo

MONACO
M. J.M. NOTARI, Directeur du Service de la Propriété Industrielle, Monaco
NORVEGE/NORWAY

Mr. L. NORDSTRAND, Director General, Norwegian Patent Office, Oslo
Mr. A.G. MODAL, Head of Division, Norwegian Patent Office, Oslo

Mr. T. ALFSEN, Legal Counsellor, Ministry of Industry, Oslo

PAYS-BAS/NETHERLANDS

Mr. J. DEKKER, Vice-President, Netherlands Patent Office, The Hague

Mr. M. VAN DAM, Patent Consultant, Eindhoven

ROUMANIE/ROMANIA

M. I. CAMENITA, Conseiller juridique, Office d'Etat pour les Inventions
et les Marques, Bucarest
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ROYAUME-UNI/UNITED KINGDOM

Mr. D.G. GAY, Superintending Examiner, Patent Office, London

Mr. A.F.C. MILLER, Principal Examiner, Patent Office, London

SENEGAL

M. B. NIANG, Professeur technique, Ministére du Dé&veloppement Industriel,
Dakar

SUEDE/SWEDEN

Mr. §S. PERSSON, Head of Division, Royal Patent and Registration Office,
Stockholm

Mr. M. JACOBSSON, Legal Advisor, Ministry of Justice,” Stockholm

Mr., B. HANSSON, Primary Examiner, Royal Patent and Registration Office,

Stockholm
SUISSE/SWITZERLAND
M. J.-L. COMTE, Président de la Section de recours en matiére d'examen

préalable, Bureau fé&déral de la propriété intellectuelle, Berne

M. M. LEUTHOLD, Chef de Section, Bureau fé&déral de la propriété
intellectuelle, Berne

M. F. CURCHOD, Juriste de la Section juridique des brevets, Bureau fédéral
de la propriété intellectuelle, Berne

UNION DES REPUBLIQUES SOCIALISTES SOVIETIQUES/UNION OF SOVIET SOCIALIST
REPUBLICS

Mr. E.I. ARTEMIEV, First Deputy Chairman, Committee for Inventions and
Discoveries attached to the Council of Ministers of the USSR, Moscow

Mr. L.E. KOMAROV,'Director, All Union Scientific Research Institute of
State Patent Examination, Moscow

Mr. V.N. EVGENIEV, Head of Section, Committee for Inventions and Discoveries
attached to the Council of Ministers of the USSR, Moscow
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II. ORGANISATIONS INTERGOUVERNEMENTALES/INTERGOVERNMENTAL ORGANIZATIONS

CONFERENCE DES NATIONS UNIES SUR LE COMMERCE ET LE DEVELOPPEMENT (CNUCED)/
UNITED NATIONS CONFERENCE ON TRADE AND DEVELOPMENT (UNCTAD)

Mr. T. GANIATSOS, Associate Economic Affairs Officer, Transfer of Technology
Branch, Division for Invisibles, Geneva

CONFERENCE INTERGOUVERNEMENTALE POUR L'INSTITUTION D'UN SYSTEME EUROPEEN DE
DELIVRANCE DE BREVETS/INTERGOVERNMENTAL CONFERENCE FOR THE SETTING UP OF A
EUROPEAN SYSTEM FOR THE GRANT OF PATENTS

Mr. D. THOMPSON, Legal Adviser, EFTA, Geneva

INSTITUT INTERNATIONAL DES BREVETS (IIB)/INTERNATIONAL PATENT INSTITUTE

M. L.F.W. KNIGHT, Conseiller & l'Informatique, La Haye

M. A, VANDECASTEELE, Conseiller au Service technique, La Haye

III. ORGANISATIONS NON-GOUVERNEMENTALES/NON-GOVERNMENTAL ORGANIZATIONS

ASSOCIATION INTERNATIONALE POUR LA PROTECTION DE LA PROPRIETE INDUSTRIELLE
(AIPPI) /INTERNATIONAL ASSOCIATION FOR THE PROTECTION OF INDUSTRIAL
PROPERTY (IAPIP)

M. H. MEYER, Vice-Directeur et Chef de la Section des brevets,
F. Hoffmann-La Roche & Co. AG, Bédle

CHAMBRE DE COMMERCE INTERNATIONALE (CCI)/INTERNATIONAL CHAMBER OF
COMMERCE (ICC)

Mr. D.A. WAS, Group Industrial Property Adviser, Royal Dutch/Shell Group,
The Hague

Mr. D.O. LEWIS, Chartered Patent Agent, Babcock & Wilcox Ltd., London

Mr. H.C.F. VANDERBORGHT, Chef du Département "Documentation technique
et brevets", UCB S.A., Drogenhos/Belgique

CONSEIL DES FEDERATIONS INDUSTRIELLES D'EUROPE (CIFE)/COUNCIL OF EUROPEAN
INDUSTRIAL FEDERATIONS (CEIF)

Mr. C. SORDET, Avocat, Vevey

Mr. J. WILLEMS, Patentanwalt, Krefeld

FEDERATION EUROPEENNE DES MANDATAIRES DE L'INDUSTRIE EN PROPRIETE
INDUSTRIELLE (FEMIPI)

M. M.G.E. MEUNIER, Président, Charleroi

FEDERATION INTERNATIONALE DES ASSOCIATIONS D'INVENTEURS/INTERNATIONAL
FEDERATION OF INVENTORS ASSOCIATIONS (IFIA)

Mr. H. ROMANUS, President, Stockholm

Mr. K.E. SUNDSTRUM, Geneva
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FEDERATION INTERNATIONALE DES INGENIEURS-CONSEILS EN PROPRIETE INDUSTRIELLE
(FICPI)/INTERNATIONAL FEDERATION OF PATENT AGENTS

M. G. DERIAZ, Conseil en brevets, Genéve -
M. K. HALVORSEN, Conseil en brevets, Oslo

M. P.O. LANGBALLE, Président d'Honneur, Copenhague

IV. ORGANISATION MONDIALE DE LA PROPRIETE INTELLECTUELLE (OMPI)/
WORLD INTELLECTUAL PROPERTY ORGANIZATION (WIPO)

Professor G.H.C. BODENHAUSEN, Directeur général/Director General

Dr. Arpad BOGSCH, Premier Vice-Directeur général/First Deputy Director General

Mr. Klaus PFANNER, Conseiller supérieur/Senior Counsellor, Chef de la Division
de la propriété industrielle/Head of the Industrial
Property Division

Mr. Paul CLAUS, Conseiller technique/Technical Counsellor, Chef de la Section
ICIREPAT/Head of the ICIREPAT Section

" Mr. Y. GROMOV, Section PCT/PCT Section, Division de la propriété industrielle/
Industrial Property Division
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